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Ponto Pflegeanleitung
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Sehr geehrter neuer Anwender des Ponto Hörsystems,
Sie haben nun ein Ponto Implantat erhalten. Die Schnapp-Kupplung ist ein austauschbares 
Verbindungsstück und kann bei Bedarf von Ihrem Gesundheitsdienstleister ausgetauscht werden.

Diese Broschüre bietet Ihnen wertvolle Tipps, wie Sie den Bereich um die Schnapp-Kupplung herum 
pflegen und diverse Alltagssituationen bewältigen können. Nachdem Sie sich an Ihr Ponto™

System gewöhnt haben, entwickeln Sie wahrscheinlich Ihre eigene tägliche Routine zur 
Reinigung des Bereichs um die Schnapp-Kupplung herum.

Hör-
prozessor

Implantat

Schnapp-Kupplung
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Nach der OP
Bei der Installation des Implantats platziert der Chirurg ein Heilungskäppchen auf der Schnapp-
Kupplung und dem Implantat. Das Heilungskäppchen wird zusammen mit der Wundauflage und 
eventuellen Nähten ungefähr ein bis zwei Wochen nach dem Eingriff durch Ihren Gesundheitsdienst-
leister nach dessen Ermessen entfernt. Wenn Ihre Haut noch nicht vollständig verheilt ist, werden 
die Wundauflage und das Heilungskäppchen noch einige Tage länger auf der Wunde belassen, 
bis eine vollständige Heilung erreicht ist. Sollte das Heilungskäppchen abfallen, können Sie es 
einfach wieder vorsichtig auf der Schnapp-Kupplung anbringen.

In den ersten Wochen nach der Installation müssen Sie das Heilungskäppchen und die 
Wundauflage trocken halten.
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Der Heilungsverlauf
Bei einem im Knochen dauerhaft verankerten Implantat ist es wichtig, eine angemessene 
Hygiene einzuhalten, um Probleme mit Hautreizungen und Infektionen zu vermeiden. Es wird 
empfohlen, die Schnapp-Kupplung und den umgebenden Bereich täglich zu reinigen, um die 
Ansammlung von Ablagerungen zu vermeiden.

Nach Entfernung des Heilungskäppchens kann Ihre Haut noch sehr empfindlich sein, weshalb 
Sie sie vorsichtig pflegen müssen. Waschen Sie sich stets die Hände, bevor Sie die Schnapp-
Kupplung und den umgebenden Bereich reinigen. Wischen Sie anschließend vorsichtig den 
Bereich um die Schnapp-Kupplung herum mit einem alkoholfreien Feuchttuch ab. 

Nach dem Eingriff müssen Sie eine Weile warten, bevor Sie Ihr Haar waschen können. Wenn Ihre 
Haut abgeheilt ist und Ihr Gesundheitsdienstleister zustimmt, wird empfohlen, in den ersten 
Wochen ein mildes Shampoo zu verwenden.

Es ist nicht unüblich, dass im Zeitraum nach dem Eingriff ein Taubheitsgefühl um die Schnapp-
Kupplung herum auftritt. Dieses lässt in den meisten Fällen im Laufe der Zeit nach.
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Reinigungsanleitung
Auch nach der vollständigen Heilung des Implantatbereichs muss die Schnapp-Kupplung 
regelmäßig kontrolliert werden und Sie müssen Ihre tägliche Reinigungsroutine fortsetzen, 
um Ablagerungen rund um die Schnapp-Kupplung zu vermeiden. Waschen Sie den Bereich 
der Schnapp-Kupplung mit warmem Wasser und milder Seife. Beim Haarewaschen kann der 
Schmutz an der Schnapp-Kupplung aufweichen und damit leichter zu entfernen sein. 

Verwenden Sie nach der Reinigung des Bereichs beispielsweise ein feuchtes Wattestäbchen, um 
die Innen- und Außenseite der Schnapp-Kupplung vorsichtig zu reinigen. Ein Spiegel könnte hilfreich 
sein. Wenn Sie zwei Implantate besitzen (bilateral implantiert), sollten Sie aus Hygienegründen 
für die Reinigung jeder Schnapp-Kupplung ein separates Wattestäbchen verwenden. Sie sollten 
die Haut um die Schnapp-Kupplung nie mit scharfen Gegenständen kratzen. 

Wenn Sie unter Schmerzen, Hautproblemen (zum Beispiel Wundsein, Rötung, Reizung oder 
Schwellung) leiden oder wenn sich das Implantat oder die Schnapp-Kupplung lockert, wenden 
Sie sich für eine Beratung und mögliche Behandlung an Ihre Klinik.
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Das Leben mit dem Ponto™ Hörsystem
Wenn Sie ein im Knochen dauerhaft verankertes Implantat nutzen, ist es wichtig, eine ange-
messene Routine für die tägliche Reinigung der Schnapp-Kupplung und den umgebenden 
Bereich einzuhalten. Eine unzureichende Reinigung kann Infektionen verursachen, die auch 
nach mehreren Jahren noch zum Verlust des Implantats führen können. Überprüfen Sie täglich 
die Haut um die Schnapp-Kupplung. Beim Überprüfen Ihrer Schnapp-Kupplung sollten Sie 
sicherstellen, dass sich kein Haar darin verfangen hat. 

Platzieren Sie niemals einen traditionellen Knochenleiter oder einen Hörprozessor, der an einem 
Softband, Kopfbügel oder Testbügel getragen wird, auf Ihrer neu eingesetzten Schnapp-Kupplung, 
Ihrem Implantat oder Ihrem Reserveimplantat, da sich dies negativ auf die Integration des 
Implantats in den Schädelknochen auswirken kann.

Wenn Sie Ihren Hörprozessor nicht verwenden, kann eine Abdeckung für die Schnapp-Kupplung 
verwendet werden, welche den Eintritt von Schmutz in die Schnapp-Kupplung vermeidet und 
diese zusätzlich verdeckt.

Bewahren Sie Ihren Hörprozessor immer in seiner Box auf, wenn er nicht getragen wird, um ihn 
vor Staub und Schmutz zu schützen. Wenn Sie eine Personalisierungs-Hülle für den Hörprozessor 
verwenden, achten Sie bitte darauf, diese zu entfernen, bevor Sie den Hörprozessor in seine Box 
legen.
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Denken Sie daran, Ihren Hörprozessor vor dem Duschen oder Baden/Schwimmen abzunehmen, 
da dieser nicht wasserdicht ist. 

Es ist eine gute Angewohnheit, sich zur Sicherheit vor dem Baden oder Duschen mit dem Fingern 
durch die Haare zu fahren.
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Magnetresonanztomographie (MRT)
Wenn Sie sich einer MRT-Untersuchung unterziehen müssen, informieren Sie den Gesundheits-
dienstleister darüber, dass Sie ein teilimplantiertes und im Knochen verankertes Hörsystem tragen, 
und legen Sie bei der ärztlichen Konsultation die Ponto Implantatkarte vor, die Sie zum Zeitpunkt 
des Eingriffs erhalten haben. Bei Kindern und Personen mit psychischen Beeinträchtigungen 
liegt dies in der Verantwortung des Betreuers.

Falls Sie eine Kopie der Ponto Implantatkarte benötigen, finden Sie diese in verschiedenen 
Sprachen auf www.oticonmedical.com unter „Downloads“, indem Sie zu „Formulare und 
Sicherheitskarten“ scrollen.
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Reisen/Flughafensicherheit
Denken Sie daran, auf Reisen die Ponto Implantatkarte mitzunehmen. Falls Sie eine medizinische 
Behandlung benötigen, dienen diese Informationen zur Erklärung, weshalb das Implantat und 
die Schnapp-Kupplung nicht entfernt werden dürfen. Diese Informationen können auch beim 
Passieren von Sicherheitskontrollen, z. B. auf Flughäfen oder in Gebäuden, vorgezeigt werden.

Beachten Sie in Flughäfen bitte die Anweisungen der Sicherheitsbeamten an Ihrem Kontrollpunkt. 
Sie werden Ihnen mitteilen, ob Sie den Hörprozessor eingesetzt lassen dürfen oder nicht. 
Schalten Sie bei Flugreisen den Flugmodus am Hörprozessor ein, um Bluetooth® während Start 
und Landung nach Anweisung des Flugpersonals zu deaktivieren, siehe Anleitungen zur 
Verwendung des Hörprozessors und zur Aktivierung des Flugmodus.
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Pflege und Wartung
Hitze
•	 �Die Implantate und Schnapp-Kupplungen bestehen aus Titan. Wenn Ihr Implantat und Ihre 

Schnapp-Kupplung hohen Temperaturen ausgesetzt werden (zum Beispiel in der Sauna oder 
beim Föhnen mit Heißluft), kann sich der Implantat-/Schnapp-Kupplungsbereich erwärmen. 
Kühlen Sie den Bereich in diesem Fall und vermeiden Sie die Hitzequelle.

•	 ��Vermeiden Sie in der Zeit unmittelbar nach dem Eingriff hohe Temperaturen, bis der Bereich 
vollständig verheilt ist.

•	 �Heißluftföhne sollten nicht zu lange auf die Schnapp-Kupplung gerichtet werden, da dies zur 
Wärmeentwicklung führen kann.

•	 �Der Hörprozessor darf niemals großer Hitze, zum Beispiel in einem in der Sonne geparkten Auto, 
ausgesetzt und nicht in Mikrowellen- oder sonstigen Öfen getrocknet werden. 

Feuchtigkeit
•	 �Wenn Sie in einer Region mit hoher Luftfeuchtigkeit leben oder eine solche besuchen, 

sollten Sie Ihren Hörprozessor jede Nacht in eine Trocknungsbox legen. Wenn Sie eine 
Trocknungsbox benötigen, wenden Sie sich an Ihren Gesundheitsdienstleister. 
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•	 �Bei anspruchsvollen Aktivitäten oder wenn Sie stark schwitzen, muss der Bereich um die 
Schnapp-Kupplung herum sauber und trocken gehalten werden.

Friseurbesuche 
•	 �Achten Sie darauf, Ihre Schnapp-Kupplung bei Haarbehandlungen sowie bei der Verwendung 

von Haargel oder Haarspray immer abzudecken. Sie können die Abdeckung für die Schnapp-
Kupplung verwenden, die mit Ihrem Hörprozessor mitgeliefert wurde.

Chemikalien
•	 �Entfernen Sie immer den Hörprozessor, bevor Sie Chemikalien wie etwa Haarspray, Parfüm, 

Rasierwasser/Aftershavelotion, Sonnencreme oder Insektenschutzmittel anwenden, und warten 
Sie eine gewisse Zeit, bis diese getrocknet sind, bevor Sie den Prozessor wieder anbringen. 

Aktivitäten
•	 �Es ist wichtig, die auf den Implantatbereich und die implantierten Teile wirkenden Kräfte so 

gering wie möglich zu halten. Treffen Sie Vorkehrungen zum Schutz Ihrer Schnapp-Kupplung, 
wenn Sie an Aktivitäten teilnehmen, bei denen sie einem direkten Trauma ausgesetzt sein 
könnte. Wenn Sie Kontaktsportarten betreiben, sollte das Tragen eines Helms in Betracht 
gezogen werden (einige Kontaktsportarten sollten vermieden werden).
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•	 �Schwimmen sollte kein Problem sein, solange Ihre Haut verheilt ist und der Bereich der 
Schnapp-Kupplung sauber gehalten wird.

•	 �Um das Herunterfallen Ihres Hörprozessors während körperlicher Aktivitäten oder in anderen 
Situationen, in denen das Gerät herunterfallen könnte, zu vermeiden, empfehlen wir Ihnen 
die Verwendung der Sicherheitsschnur, die entwickelt wurde, um ein Herunterfallen Ihres 
Hörprozessors zu vermeiden. Außerdem empfehlen wir Ihnen, die Sicherheitsschnur zu 
verwenden, bis Sie sich an das Tragen des Geräts gewöhnt haben.

•	 �Ihr Hörprozessor ist staubdicht und gegen das Eindringen von Wasser geschützt, d. h., er ist 
für das Tragen in alltäglichen Situationen konzipiert. Obwohl der Hörprozessor der Schutzart 
IP57 entspricht, ist er dennoch nur wasserabweisend und nicht wasserdicht. Nehmen Sie 
den Hörprozessor stets ab, bevor Sie duschen oder baden/schwimmen gehen. Wenn der 
Hörprozessor versehentlich nass wird, öffnen Sie die Batterielade, entfernen Sie die Batterie 
und lassen Sie den Hörprozessor trocknen.
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Vorsicht!
Das Ponto Hörsystem besteht aus kleinen Teilen, die, wenn sie sich lösen und verschluckt 
werden, eine Erstickungsgefahr darstellen und/oder den Verdauungstrakt schädigen können. 
Bewahren Sie Kleinteile und Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
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Das Ponto Hörsystem und knochenverankerte Lösungen in  
den sozialen Medien
Weitere Informationen über Funktionen und Vorteile des Ponto Hörsystems finden Sie unter:   
www.oticonmedical.com

Sie können uns über oticonmedical.com kontaktieren und uns auf Facebook unter 
www.facebook.com/oticonmedical folgen

Auf Facebook gibt es eine Reihe von Selbsthilfegruppen und Diskussionsforen, in denen Sie 
andere Anwender von knochenverankerten Lösungen kennenlernen können. Suchen Sie nach 
„knochenverankerte Hörhilfe“ oder „BAHA“.

Sie finden uns zudem auf Instagram, Twitter, LinkedIn und YouTube.  

Um mehr über die Erfahrungen der Anwender des Ponto Hörsystems zu lesen, 
besuchen Sie: https://www.oticonmedical.com/hearing-and-hearing-loss/
meet-other-users/bahs-users-tell-their-story

https://www.oticonmedical.com/hearing-and-hearing-loss/meet-other-users/bahs-users-tell-their-story
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